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A moment of silence, a lifetime of memories

Miss me but let me go

When I come to the end of the road
And the sun has set for me.

I want no rites in gloom-filled room
Why cry for a soul set free?

Miss me a little — but not too long
And not with your head bowed low
Remember the love once shared
Miss me — but let go

For this ajourney that we must take
And each must go alone
It’s all a step in the Masters plan

A step on the road to home - %4 w7
When you are lonely and sick of heart MALEABUA THOTOANE EXINIA
Go to the friends we know SEKHOANE

And bury your sorrows in doing good deeds




FUNERAL PROGRAMME OF THE LATE
MAMA ‘MALEABUA THOTOANE EXINIA SEKHOANE

AT HOME - 289 MOSIAKO STREET - THABONG HA ‘MASPALA:
MR. TSHEDISO CHAOTSANE

07:00 - 07:30 Opening Hymn and Prayer
iewing of the Bod
Family Farewell Message
Closing Prayer

Cortege Leaves for the Church Service at Phillip Smith Hall in Constantia Road
AT THE HALL: PROGRAMME DIRECTOR: MR. TEBOHO NATHANE

THE MINISTRY OF THE WORD: MR. TLHALOHA LETABA

08:00 Opening Hymn
Prayer and Psalm 90
Obituary - Matabane Aubrey Sekhoane
Son - Leabua Sekhoane
Nurse - Mmaki Sekhoane
Hymn - Mmaki & Palesa Sekhoane

Tributes by;

A. Families

Sekhoane Family: Matshediso Hlabane

Letaba Family: Tefo Letaba
. Chaotsane Family: Makgala Masukela
. Mohlomi Family: Mamorake Mohlomi
. Ba Leloko Choir
B. Mama’s Friend - Neighbour and Society’ s Representative
. Friend: ‘Me ‘Mamokoena (Sweetheart)
. Neighbour: Mme Ramokgothwane
. Thabong Burial Society Rep: Mr Manyadi
. Family friends: Mr Lemmy Mule
. : Mr Thabang Charlie
C. All Children - Grand Children - Great Grand Children
. Karabo Nathane
D. Reading of Wreaths and Other Messages of Condolences
Burial Sermon: Mr. Tlhaloha Letaba
GRAVEYARD - PHUMLANI CEMETRY

o Burial Rites and Vote of Thanks

REFRESHMENTS: HOME - 289 MOSIAKO STREET - THABONG

OBITUARY OF THE LATE
MAMA ] ‘MALEABUA THOTOANE EXINIA SEKHOANE

Thotoane Exinia o hlahetse seterekeng sa Hlohlolwane ka selemo sa 1942 Phato 21.
Eena ke moradi wa Ntate Bosule le ‘Me ‘Mamohau Letaba ba seng ba mo etelletse
pele. Ke ngwana wa bone habo baneng ba supileng. O etelletwe pele ke bana babo ba
bararo. Mama o ile a kena lenyalong le halalelang ka 1963 le Matabane Andries
Sekhoane ya seng a mo etelletse pele. Mama o phetse Thabong mona yaba o sebetsa
dibakeng tse ngata a sebetsa malapeng a makgowa le mabenkele a dijo le dikoloi.

Ba ile ba hlohonolofatswa ka bana ba bane, e mong o se a mo etelletse pele. Ho tloha
ka mora lefu la molekane wa hae, Mama o ile a hodisa bana ba hae ka boitelo le
tlhompho e makatsang. O ile a kena kgwebong ya di taxi a sebetsa le mora wa hae
tshebetsong ena e thata e kotsi haholo ha motho ya keneng ho yona e le motho wa
‘Me!. Ha a tlohela kgebo ya di taxi, mama o ile kena sekolo sa moroko ya ba o se a
roka haholo mona Thabong. O rokile jwalo ho fihlela a getelletse a tlohela moroko ka
lebaka la ho kula le mokhathala wa ho hola.

Nakong ya kgodiso ya hae ya bana, Mama ebile ‘me le motswadi ya kgabane, ya
matla haholo, ya ileng a kopanya malapa le lesika la ha Sekhoane le bohle ba ama-
nang le bona. E bile mohlala o motle ka hara leloko lohle la Batloung ba ha Sekhoane
ka hare le ka ntle ho naha ya Afrika Borwa. O ile a khothalla le ho khothalletsa
kopano tsa leloko dilemo tsohle tseo a phetseng ka tsona. O siya kopano yeo ya
leloko la Sekhoane e ntse e tswela pele le kajeno moo a bileng a tlotlwa ka ho
tshwarela kopano ya leloko la Sekhoane ka selemo sa 2024 ka Mphalane (October).

Mama o siya bana babo e leng Nkgono Mohau Chaotsane, Malome Mokoboke Letaba
le ‘Mapule Mohlomi le bana ba hae, e leng; Leabua, Mmak:i le Tabina. Ditloholo tsa
hae e leng Matabane, Palesa, Lerato, Keabetswe (Menge), Karabo le ditloholwana tse
tsheletseng, e leng; Lisakhanya, Bohlale, Tlhohonolofatso, Lebohang, Khanya le
Khahleho.

Robala ka kgotso Mokoena wa Mantai wa Mokheseng, motho wa kgoabane wa
Makata, kgoabane ka mahlong ke lebududu, ke lepotokotswana. Ke koenanenyane,
Koena di e hloile, di e nkile ka seriti metsing!

Moya wa hao, ha o phomole ka kgotso

Re tla dula re hopola dithuto le dintle tsohle tsa hao.



